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内容简介：

· 装帧精美、质感奢华、制作精良的佳作
· 作者为业内专家：杰西卡・墨菲数十年来深耕香水研究，曾任职于多家顶尖机构
· 以香氛中最常用的植物为脉络，梳理香水的千年自然演变史
· 收录特别定制的惊艳摄影作品

本书探寻迷人的香水自然史，将香气的源头追溯至数百年来塑造了香氛文化的各类植物。这部质感奢华的著作由艺术史学家杰西卡·墨菲（Jessica Murphy）主编，收录多幅精美定制摄影作品，深入挖掘佛手柑、柠檬、檀香木、雪松等每种植物背后的趣味故事，揭示它们在调香艺术中不可或缺且延续百年的重要地位。

凭借精良的制作水准与典雅的装帧设计，《香氛》不仅令香水爱好者、自然史迷爱不释手，也深深吸引着每一位钟情于香氛与自然世界深厚联结的读者。这部格调雅致的著作，一如它所呈现的植物那般精美动人，更以新颖鲜活的视角，解读香氛跨越时光的永恒魅力。


作者介绍：

[image: IMG_256]杰西卡·墨菲（Jessica Murphy）是一名任职于布鲁克林博物馆的艺术史学家，她不仅策划传统的美术馆导览项目，还开创了独具特色的香氛主题展览导赏。墨菲曾担任大都会艺术博物馆策展人，接受过拥有430万 Instagram 粉丝的《时尚》杂志（InStyle Magazine）专访，同时为顶级香水博客《此刻香闻》（Now Smell This）撰稿，并曾在康宁玻璃博物馆、艺术与嗅觉研究所及病态解剖学博物馆主讲香氛主题讲座。目前，她在纽约公共图书馆人文研究中心担任驻馆研究员，致力于探索香水的文化发展史与视觉史，现定居纽约市。
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Orange Blossom

Citrus cAurantiuny

Asource of multiple scents
For many centuries, parts of the bitter orange tree have found their way into
flavors and fragrances. First cultivated in Southeast Asia, the tree is a hybrid
of two wild citrus, the pomelo and the mandarin. It was brought from Asia
into Europe over a thousand years ago, and from Europe to the Americas.
Ifyou've ever spread British orange marmalade on your toast, or sipped a
cocktail made with orange liqueur, you've savored the taste of citrus auran-
tium, the “golden citrus” of bitter orange.

Bitter orange, a generous species, lends multiple materials to the art of
perfumery. Its fruits are cold-pressed in order to secure the tart oil from
their peels, and when its leaves and stems are steam-distilled, the resulting
essential oilis called petitgrain. Petitgrain smells green and woody, like
freshly snapped twigs. And the bitter orange tree’s five-petaled white flowers
can be processed in two different ways, for beautifully differing results.

When steam distillation is used to process bitter orange flowers, the product
is called ‘neroli essential oil, which has a certain bright tone that conveys
the vibrancy of the tree’s fruit and flowers. Orange blossom absolute, the
result of a solvent extraction process, tends to smell more floral-forward and
‘more complex. Depending on the harvest, the scent of this extract might be
inflected with a touch of citrus, but it's often richer and headier; it can even
be reminiscent of honey.

Ina finished fragrance that combines carefully selected ingredients,
‘orange blossom can perform either as a perfume'’s delicate topnote, or as
the seductive and fantastical main body of a scent.

ORANGE BLOSSOM

Aditiatu iatum voluptatur, qui nonsequiaerfero temquas
‘e0s maionsequid moiestio.

Aqueen's bridal wreath

Bitter orange has traveled the world since its ancient origins in Asia, arriving
in the Mediterranean through trade in the early Middle Ages, then spreading
further into Europe during the Renaissance. One noted individual who
shared and expanded the established affection for orange blossom in the
nineteenth century was Queen Victoria, ruler of the British empire from
1837 to 1901. In the potent floral symbolism of Victoria's time, orange
blossom represented “innocence” and “purity’, and was associated with
marriage. Early in their engagement, Victoria's fiancé, Prince Albert, gave
her agold and porcelain brooch in the form of an orange biossom sprig.

On the occasion of Victoria's marriage to Albert in 1840, the popular
press documented every etail of the royal wedding. Victoria wore a simple:
wreath of orange flowers, rather than any kind of crown or tara, on her hair.
Orange flowers also trimmed her gown of English-made white satin and
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r(.ﬂowers distilled™
though they with winter meet,
Leese but their shotw;
their substance still lives sweet~

- William Shakespeare, Sonnet 5
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